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Les notes (I voti) Réussir (Riuscire)

Le résultat (Il risultato) Échouer à (Fallire a)

La convocation (La convocazione) Corriger un examen (Correggere un esame)

L’accréditation (L’accreditazione) Corriger une rédaction (Correggere una composizione)

La révision (La revisione) Corriger les devoirs (Correggere i compiti)

La partie théorique (La parte teorica) Mettre en relation (Mettere in relazione)

La partie pratique (La parte pratica) Comparer (Confrontare)

L’exercice (L’esercizio) Chercher les différences (Cercare le differenze)

Passer un contrôle (Sostenere una prova) Faire une pause (Fare una pausa)

Avoir un test écrit (Avere una prova scritta) Savoir (Sapere)

Rater un examen oral (Fallire un esame orale) Apprendre par cœur (Imparare a memoria)

Rattraper (Recuperare) Étudier par cœur (Studiare a memoria)

Valider l’année (Convalidare l’anno) Oublier (Dimenticare)

Redoubler (Ripetere l’anno) La révision (La revisione)
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1.Esercizi

1. Email 
Riceverai un'email dal servizio esami della tua università riguardo al rinvio di una prova.
Rispondi per spiegare la tua situazione, fare le tue domande e confermare cosa intendi fare.

Objet : Report de l’épreuve de français B1

Madame, Monsieur,

Nous vous informons que l’épreuve écrite de français B1, prévue le 6 mai, est reportée au 20
mai à 9h00, en salle B203.

La nouvelle date limite pour s’inscrire à cette session est le 10 mai. Les résultats et la note
finale seront publiés le 5 juin sur votre espace étudiant.

Si vous ne pouvez pas vous présenter à l’examen le 20 mai, merci de nous écrire avant le 11
mai.

Cordialement,
Julie Martin
Service des examens

Scrivi una risposta appropriata:  Je vous écris car… / Je voudrais savoir si… / Merci d’avance pour votre
réponse. 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Completa i dialoghi 

a. Discuter d’un examen de français au travail 

Martin, ingénieur étranger: Claire, tu as vu mes résultats au DELF
B1 ? J’ai enfin réussi la session de
novembre. 

(Claire, hai visto i miei risultati al DELF B1?
Ho finalmente superato la sessione di
novembre.)

Claire, collègue française: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Ah fantastico, congratulazioni! Quali voti
hai ottenuto nelle diverse prove?)

Martin, ingénieur étranger: À l’oral j’ai 18, à l’écrit 14, et à la
compréhension je suis juste au-
dessus du barème minimum, mais la
mention est quand même « assez
bien ». 

(All'orale ho preso 18, nello scritto 14, e
nella comprensione sono appena sopra la
soglia minima, ma la menzione è
comunque « abbastanza bene ».)

Claire, collègue française: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Onestamente, è molto buono, soprattutto
con quei coefficienti in cui l'orale conta
molto; ti sei allenato molto prima di
presentarti?)
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Martin, ingénieur étranger: Oui, je révisais tous les soirs après le
boulot, et le week‑ end je faisais des
examens blancs pour m’habituer à la
correction. 

(Sì, studiavo tutte le sere dopo il lavoro, e il
fine settimana facevo simulazioni d'esame
per abituarmi alla correzione.)

Claire, collègue française: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(E ora, pensi di iscriverti al B2 o preferisci
prima consolidare il tuo livello con un'altra
sessione di B1?)

Martin, ingénieur étranger: Je pense viser le B2 au printemps,
mais je vais surtout répéter la
production écrite, c’est là où je veux
vraiment obtenir une meilleure note. 

(Penso di puntare al B2 in primavera, ma
ripeterò soprattutto la produzione scritta: è
lì che voglio davvero ottenere un voto
migliore.)

Claire, collègue française: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Buona idea: se vuoi possiamo organizzare
un piccolo gruppo in ufficio per esercitarci
insieme prima della prossima scadenza
delle iscrizioni.)

b. Inscription à un concours pour une promotion 

Karim, chef de projet: Sophie, je voulais te parler du
concours interne pour le poste de
responsable d’équipe, je ne sais pas
si je dois vraiment m’y inscrire cette
année. 

(Sophie, volevo parlarti del concorso interno
per il posto di responsabile di squadra: non so
se dovrei davvero iscrivermi quest'anno.)

Sophie, responsable RH: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Sei idoneo e il tuo dossier è solido; la sessione
di giugno prevede tre prove: un dossier scritto,
un orale di management e uno studio di caso
con un alto coefficiente.)

Karim, chef de projet: Justement, l’oral me fait un peu peur,
j’ai peur d’échouer et de montrer un
mauvais résultat à la direction. 

(Proprio l'orale mi spaventa un po': ho paura di
fallire e di mostrare un brutto risultato alla
direzione.)

Sophie, responsable RH: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Anche se non superi al primo tentativo,
riceverai un feedback dettagliato sulla
correzione e vedrai chiaramente dove puoi
migliorare per la prossima scadenza.)

Karim, chef de projet: D’accord, mais avec les projets clients
je manque de temps pour réviser
sérieusement et m’entraîner sur les
études de cas. 

(D'accordo, ma con i progetti per i clienti mi
manca il tempo per ripassare seriamente e
allenarmi sugli studi di caso.)

Sophie, responsable RH: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Possiamo negoziare con il tuo manager per
liberarti qualche mezza giornata, a condizione
che tu prepari un piano di studio realistico.)

Karim, chef de projet: Si j’arrive à organiser ça, je me
présenterai à cette session, parce
que cette promotion vaut vraiment la
peine. 

(Se riesco a organizzare questo, parteciperò a
quella sessione, perché questa promozione vale
davvero la pena.)
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1. Ah super, félicitations ! Tu as eu quelles notes aux différentes épreuves ? 2. Franchement, c’est très correct, surtout avec
ces coefficients où l’oral compte beaucoup ; tu t’es beaucoup entraîné avant de te présenter ? 3. Et maintenant, tu comptes
t’inscrire au B2, ou tu préfères d’abord consolider ton niveau avec encore une session de B1 ? 4. Bonne idée, si tu veux on
peut organiser un petit groupe au bureau pour s’entraîner ensemble avant la prochaine date limite d’inscription. 5. Tu es
éligible, et ton dossier est solide ; la session de juin a trois épreuves, un dossier écrit, un oral de management et une étude
de cas avec un gros coefficient. 6. Même si tu ne réussis pas du premier coup, tu auras un retour détaillé sur la correction, et
tu verras clairement où tu peux t’améliorer pour la prochaine date limite. 7. On peut négocier avec ton manager pour te
libérer quelques demi‑ journées, à condition que tu prépares un petit planning de révision réaliste. 8. Parfait, envoie‑ moi
ton plan de travail cette semaine et je t’inscris officiellement au concours avant la fermeture des inscriptions.

Sophie, responsable RH: 8.________________________________________
__________________________________________ 

(Perfetto: mandami il tuo piano di lavoro
questa settimana e ti iscriverò ufficialmente al
concorso prima della chiusura delle iscrizioni.)

3. Scriva 8-10 righe per raccontare un esame importante che ha sostenuto o che sta per
sostenere, indicando il tipo di prova, come si è preparato/preparata e quale è il risultato o
il suo obiettivo. 

J’ai passé un examen de… / J’ai réussi / J’ai échoué parce que… / Je dois encore valider… / Je me prépare en
révisant / en faisant des exercices de…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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